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ÉCRAN LCD MARCHE/ARRÊT

L’écran LCD 
reste allumé 
pendant 2 
minutes.

Mode 
d’A�chage 
Permanent 
(en cours 
de charge 
ou de 
décharge)

Éteindre

Arrêt 
automatique

Éteindre

Allumer

Arrêt 
automatique

Appuyez sur le bouton d'alimentation 
principal ou lorsque le produit est en 
charge.
Appuyez sur le bouton d'alimentation 
principal.
L’écran LCD s’éteint automatiquement 
et passe en mode veille après 2 
minutes.
Double-cliquez sur le bouton 
d'alimentation principal lorsque l'écran 
LCD est allumé.
Appuyez sur le bouton d'alimentation 
principal.
En Mode d’A�chage Permanent, 
l’écran LCD s’éteindra automatique-
ment après 2 heures s’il n’y a pas de 
charge, aucune sortie CA, et si la sortie 
combinée du port CC 12 V et des ports 
USB est inférieure à 3 W.

Allumer

FONCTIONNEMENT DES BOUTONS

3s

Bouton d'alimentation 
principale

Bouton d'alimentation principale

Bouton 
d'alimentation CA

Appuyer 3 secondes sur les deux 

Activer/désactiver le 
mode économie d'énergie

Réinitialiser le produit

Boutons Utilisation Fonction

Appuyez et maintenez pendant 3 
secondes pour éteindre le produit, puis 
continuez à maintenir pendant 10 
secondes.

MODE D’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
Pour éviter une consommation inutile de la batterie due à l’oubli de désactiver la sortie, le produit active 
par défaut le Mode d’Économie d’Énergie. Lorsque le bouton d’alimentation CA est activé, l’icône du 
mode Économie d’énergie s’affiche sur l’écran LCD.
Si aucun appareil n’est connecté ou si la consommation de l’appareil connecté est inférieure à un certain 
seuil (Sortie CA ≤ 25 W), le produit désactivera automatiquement toutes les sorties après 12 heures.
Marche/Arrêt: maintenez enfoncés simultanément le bouton d’alimentation CA et le bouton d’alimenta-
tion principal pendant plus de 3 secondes.

• Lorsque le Mode d’Économie d’Énergie est désactivé, le produit n’éteindra pas 
automatiquement la sortie CA ou CC.

• Le mode d'économie d'énergie reprend l'état précédent après l'allumage. Un 
changement de mode nécessite un commutateur manuel.

REMARQUE

Bouton d’alimentation principale Bouton d'alimentation CA

Veuillez configurer la durée du mode Économie d’énergie dans l’application Jackery. 
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CHARGE

• La température de charge recommandée pour le produit est comprise entre 32°F et 
113°F (0°C à 45°C), et la température de décharge est comprise entre 5°F et 113°F (-15°C 
à 45°C). Utiliser le produit en dehors de cette plage de températures peut limiter ses 
capacités de charge et de décharge, voire empêcher la charge ou la décharge.

• La puissance de charge et la capacité de la batterie du produit peuvent varier en 
raison des fluctuations de température. Lorsque la température ambiante est comprise 
entre 5°F et 14°F (-15°C à -10°C), la puissance de sortie maximale diminue à 1000W.

REMARQUE

Chargez complètement le produit avant sa première utilisation.

L'énergie verte d'abord: nous préconisons l'utilisation de l'énergie verte en premier. Ce produit prend en charge 
deux modes de recharge simultanés : la recharge solaire et la recharge par prise murale CA.
Quand la recharge par prise murale CA et la recharge solaire sont effectuées en même temps, le produit 
privilégie la recharge solaire. Les deux méthodes sont utilisées pour charger la batterie à la puissance 
maximalement autorisée.

ALIMENTATION SANS INTERRUPTION (ASI)
Connectez le produit à une prise murale à l’aide du câble de charge CA, puis appuyez sur le bouton de sortie CA 
pour alimenter vos appareils en même temps.
Une alimentation sans coupure (UPS) est un système d’alimentation continue qui fournit automatiquement une 
alimentation électrique de secours à une charge lorsque l’alimentation du réseau principal est interrompue.
En cas de perte soudaine de l’alimentation du réseau, l’Explorer 1500 Ultra basculera automatiquement sur 
l’alimentation stockée en moins de 20 ms pour maintenir vos appareils en fonctionnement.
En mode UPS, la puissance de crête de sortie de l’appareil atteint 1440W avant les coupures de courant. Comme 
la charge et la décharge simultanées sont activées en mode dérivation, la puissance de sortie réelle est inférieure 
à la puissance nominale dans ce mode, mais revient à la puissance nominale lors des coupures.

ATTENTION

• Ce produit ne prend pas en charge un basculement instantané (0 ms). Ne le 
connectez pas à des équipements nécessitant une alimentation sans interruption, 
tels que des serveurs de données ou des stations de travail.

• Avant toute utilisation, testez plusieurs fois la compatibilité avec votre appareil.
• Il est recommandé de connecter un seul appareil à la fois. N’utilisez pas plusieurs 

appareils en même temps, car cela pourrait déclencher la protection contre les 
surcharges.

Prérequis: Le produit est allumé.
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Le Jackery Explorer 1500 Ultra dispose de deux ports d’entrée DC8020 et est compatible avec les panneaux 
solaires Jackery.
Si un seul port d’entrée DC8020 doit être connecté à deux panneaux solaires simultanément, veuillez vous référer 
au schéma ci-dessous pour le branchement via le connecteur de panneau solaire (vendu séparément, non inclus 
dans la livraison standard).

CHARGEMENT PAR PRISE MURALE CA

Assurez-vous que le câble de charge CA est complètement et fermement inséré 
dans le port d’entrée CA. Une connexion incomplète peut entraîner un courant 
instable, une surchauffe, un mauvais contact ou un dysfonctionnement de l’appareil.

ATTENTION

CHARGEMENT PAR PANNEAUX SOLAIRES

Connectez le câble de charge CA au port d’entrée CA de l’appareil et à une prise murale.



ATTENTION

Assurez-vous que la tension d'entrée pour les deux ports d'entrée CC est la même. Sinon, 
le produit pourrait être endommagé. Par exemple:

• Il est recommandé d'utiliser le même modèle de panneaux solaires Jackery et le 
même nombre de panneaux lors de la connexion des panneaux solaires aux deux 
ports d'entrée DC8020.

• Ne chargez pas le produit à la fois avec un chargeur de voiture et un panneau 
solaire simultanément. Cela pourrait faire sauter le fusible de la voiture ou 
entraîner un échec de la charge.

ATTENTION Un port d'entrée DC8020 peut être connecté à un maximum de deux panneaux solaires.

Il est recommandé d’utiliser le panneau solaire Jackery pour charger l’Explorer 1500 Ultra. Assurez-vous que la 
tension en circuit ouvert (Voc) du panneau solaire se situe dans la plage de tension d’entrée CC de l’Explorer 1500 
Ultra (16V–60V).
Jackery décline toute responsabilité en cas de pertes causées par l’utilisation de panneaux solaires d’autres 
marques.

CHARGEMENT PAR PRISE DE VOITURE
Ce produit peut être chargé à l’aide d’un chargeur de voiture 12 V. Assurez-vous que le chargeur pour voiture et la 
prise allume-cigare 12 V du véhicule sont bien connectés.

Vehícule 

*Le câble de chargement de voiture est vendu séparément.

ATTENTION

• Veuillez démarrer le véhicule avant de charger votre station d’alimentation.
• Si le véhicule roule sur des routes accidentées, il est interdit d’utiliser le chargeur 

de voiture afin d’éviter tout risque de surchauffe dû à une mauvaise connexion. 
La société ne sera pas responsable des pertes causées par une utilisation non 
conforme.

• La charge par véhicule est uniquement applicable aux véhicules en 12 V CC, pas 
en 24 V CC. Veuillez ne pas charger ce produit dans un véhicule 24 V afin d’éviter 
tout risque de blessure ou de dommage matériel.
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NETTOYAGE DE LA BASE

Assurez-vous que tous les capuchons de 
protection du produit sont correctement 
fermés afin d’éviter toute infiltration d’eau 
pendant le rinçage.

Suivez l’ordre illustré pour retirer les vis du 
dessous et ôter le panneau inférieur afin 
d’accéder aux ailettes de refroidissement 
internes.

Rincez les ailettes de refroidissement à l’eau 
claire. Vous pouvez utiliser une brosse à poils 
longs ou un chiffon humide pour nettoyer les 
saletés de surface. Après le nettoyage, essuyez 
toute l’humidité avec une serviette sèche. 
Laissez sécher à l’ombre dans un endroit bien 
ventilé. Une fois complètement sec, remettez le 
panneau inférieur en place.

Préparez une serviette sèche et étendez-la au 
sol. Placez le produit à l’envers sur la serviette 
comme indiqué sur le schéma pour protéger la 
surface.

A

1 2

3 4

B
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STOCKAGE

DÉPANNAGE

Código de error Mesures correctives

F9

F8

F7

F6

F5

Retirez la charge connectée aux ports CC 12V/USB du produit. Attendez que l'erreur 
disparaisse.

Chargez le produit via des panneaux solaires ou une prise murale CA jusqu'à ce que 
l'erreur disparaisse.

F4 Connectez le produit à des charges pour décharger sa batterie jusqu'à ce que l'erreur 
disparaisse.

F3

F2

F1

F0

Redémarrez le produit.

Contacter le service à la clientèle de Jackery.

1. Attendez que le réseau se normalise avant de charger le produit via une prise murale CA.
2. Vérifiez si les entrées et sorties d'air sont obstruées; assurez un espace de 30 cm de 

chaque côté du produit.
3. Placez le produit dans un endroit qui n'est pas exposé à la lumière directe du soleil ou à 

des températures ambiantes élevées.
4. Déconnectez toutes les charges du produit. Laissez le produit inactif et attendez que 

l'erreur disparaisse.
5. Redémarrez le produit.

1. Retirez toutes les entrées CC du produit.
2. Si vous chargez le produit via un panneau solaire, vérifiez la tension en circuit ouvert (Voc) 

du panneau connecté. Le produit autorise une tension d’entrée CC maximale de 60V.
3. Redémarrez le produit et laissez-le inactif. Attendez que le défaut disparaisse.

Conservez le produit dans un endroit propre et sec avec une ventilation adéquate.Température et humidité de 
stockage :
• 1 mois : -4°F à 113°F / -20°C à 45°C (0-60% HR)
• 3 mois : 32°F à 113°F / 0°C à 45°C (0-60% HR)
• 12 mois : 32°F à 77°F / 0°C à 25°C (0-60% HR)
Si ce produit est stocké pendant une longue période (3 à 6 mois) avec la batterie déchargée, il peut devenir 
impossible de le recharger. Pour éviter cela et préserver la santé de la batterie, il est recommandé de vérifier et de 
recharger le produit tous les trois mois, et d'effectuer un cycle de charge et de décharge complet au moins une 
fois tous les 6 à 12 mois.

Si l'un des codes d'erreur suivants apparaît, suivez les actions correctives indiquées pour résoudre le problème.Si 
l'erreur persiste, veuillez contacter le service à la clientèle de Jackery.
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※ USB Type-C   and USB-C   are registered trademarks of USB Implementers Forum.® ®

INFORMATIONS GÉNÉRALES

Nom du produit

N° modèle

Capacité

Cellule Chimique

Poids

Dimensions

Durée de vie

Indice de Protection (IP)

Jackery Explorer 1500 Ultra

JE-1500C

30Ah/51,2V DC (1536Wh)

LiFePO4

Environ 38,6 lbs / 17,5 kg

13,2×10,4×11,6 in / 33,6×26,4×29,5 cm

Capacité de 4000 cycles à 70 % ou plus

IP65 (Tous les couvercles fermés)

PORTS D’ENTRÉE

Entrée CA en mode charge

Entrée CA en mode dérivation

2 x Ports DC8020

100-120V ~ 60Hz, 15A Max

100-120V ~ 60Hz, 12A Max

Voiture: 12-16V⎓8A Max, double à 8A Max

PV: 16-60V⎓12A, double à 24A / 800W Max

PORTS DE SORTIE

3 × Sortie CA

Sortie CA en mode dérivation

Sortie totale CA

1 × Sortie USB-A

1 × Sortie USB-C1

1 × Sortie USB-C2

Port CC 12V 

120V ~ 60Hz, 1800W

100-120V ~ 60Hz, 12A Max

Puissance nominale de 1800W (2000W pendant 15 min. max.)

Crête de surtension : 3600W

18W Max, 5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1,5A

30W Max, 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓2,5A, 15V⎓2A, 20V⎓1,5A

100W Max, 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A Max

Température de charge          

Température de décharge

32°F à 113°F / 0°C à 45°C

5°F à 113°F / -15°C à 45°C

5°F à 14°F / -15°C à -10°C Puissance de sortie: 1000W

TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT

SPÉCIFICATIONS

Le produit peut charger la batterie à partir d'une prise murale CA tout en fournissant de l'énergie 
via les ports de sortie CA.

1

1
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Pour activer l'extension de garantie, 
vous devez enregistrer votre produit 
en ligne ou bien contacter notre 
service client à hello@jackery.com 
afin de prolonger la durée de la 
garantie standard.

Nous ne fournissons notre garantie qu'aux clients qui achètent sur le site o�ciel de 
Jackery, sur des plateformes tierces portant la marque Jackery, ou auprès de revendeurs 
autorisés locaux.

*La durée et les détails de la garantie peuvent varier en fonction des lois, réglementations et revendeurs autorisés locaux.

Jackery remplacera (aux frais de Jackery) tout produit de Jackery qui ne fonctionne plus en raison d'un 
défaut de fabrication ou de matériau pendant la période de garantie applicable. Un produit remplacé 
reprend la garantie restante du produit d'origine.

GARANTIE

Jackery Inc. garantit à l'acheteur et consommateur d'origine que le produit de Jackery sera exempt de tout 
défaut de fabrication et de matériaux dans le cadre d'une utilisation normale pendant toute la durée de la 
période de garantie applicable identifiée dans la section « Période de garantie » ci-dessous, sous réserve 
des exceptions énoncées ci-dessous.

Cette déclaration de garantie énonce les obligations totales et exclusives de garantie de Jackery. Nous 
n'assumerons pas et nous n'autorisons personne à assumer pour nous toute autre responsabilité en lien avec 
la vente de nos produits.

La période de garantie standard du Jackery Explorer 1500 Ultra  
est de 36 mois. Dans tous les cas, la période de garantie commence 
à compter de la date d'achat par l'acheteur et consommateur 
d'origine. La facture du premier achat du consommateur ou toute 
autre preuve documentaire raisonnable est nécessaire afin d'établir 
la date de début de la période de garantie.

Garantie limitée

Réparation ou remplacement

Jackery réparera ou remplacera (aux frais de Jackery) tout produit Jackery qui cesse de fonctionner pendant la 
période de garantie applicable en raison d'un défaut de fabrication ou de matériau. Le produit réparé ou 
remplacé bénéficie de la garantie restante de la date d'achat d'origine.

Limitée à l'acheteur et consommateur d'origine

Exclusions

Jackery Inc. se réserve le droit d'interpréter de manière définitive la politique après-vente des clients ci-dessus.

Droits d'interprétation

Période de garantie

 Garantie standard
 ANS3  Garantie prolongée

 ANS2  
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2.1 2.2

REMARQUE

1. Pour télécharger l’application et se connecter

Recherchez « Jackery » dans Google Play 
ou dans l’App Store pour installer 
l’application. Une fois que c’est fait, vous 
pouvez vous inscrire et vous connecter.

Vous pouvez également scanner le 
code QR ci-dessous pour télécharger et 
installer l'application.

2. Pour ajouter un appareil

2.2 Maintenez enfoncé le bouton « POWER » sur l’appareil pour l’allumer. Les icônes Wi-Fi et 
Bluetooth clignotent sur l’appareil afin d’indiquer qu’il est entré dans le mode Configuration réseau. 
Cliquez sur le bouton «icône qui clignotante» et autorisez l’application à se connecter aux appareils 
alentour, puis ouvrez les autorisations Bluetooth.

2.1 Cliquez sur le bouton         pour ajouter un appareil.

CONFIGURATION DE L’APPLICATION

Une fois l’appareil allumé, s’il n’est pas connecté à l’application dans un délai de 2 
heures, il désactivera automatiquement le Wi-Fi et le Bluetooth.

Bouton d'alimentation CABouton d’alimentation principale
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2.52.3 2.4

1500 Ultra

1500 Ultra

2.3. Une fois que vous avez appuyé sur l’icône de recherche d’appareils, l’appareil est automatique-
ment associé à l’application via le Bluetooth.

3. Pour dissocier l’appareil
Cliquez sur le bouton des paramètres en haut à droite de l’interface principale pour accéder à la 
page des paramètres. Cliquez sur le bouton de dissociation en bas de la page pour dissocier 
l’appareil.

4. Remarques
4.1. Pour activer le Wi-Fi et le Bluetooth:

4.2. Pour désactiver le Wi-Fi et le Bluetooth:

• Éteignez le produit, puis maintenez le bouton POWER enfoncé pendant 10 secondes pour 
réinitialiser le Wi-Fi et le Bluetooth aux paramètres d’usine et redémarrer le système.

4.3. Pour réinitialiser le Wi-Fi et le Bluetooth:

2.4 Une fois l’appairage réalisé avec succès, vous devrez saisir le nom et le mot de passe du Wi-Fi pour 
que l’appareil se connecte automatiquement au réseau Wi-Fi.

2.5. Une fois l’appareil ajouté à la page d’accueil, l’icône Wi-Fi de l’appareil restera allumée.

Les captures d’écran ci-dessus sont fournies à titre indicatif.

Veuillez choisir un réseau Wi-Fi 2,4 GHz. L’appareil ne prend pas en charge le réseau 
Wi-Fi 5 GHz.

REMARQUE

REMARQUE

• Le propriétaire de l’appareil peut partager ce dernier avec d’autres utilisateurs dans 
l’application. 

• Éteignez le produit, puis maintenez le bouton POWER enfoncé pendant 10 secondes 
pour réinitialiser l’appareil et le reconnecter à l’application. 

Si le message «l’appareil a été associé» s’a�che pendant l’appairage, vous pouvez 
suivre l’une de ces deux étapes pour procéder à la connexion.

• Le Wi-Fi et le Bluetooth sont automatiquement activés, une fois l’appareil allumé. Leurs icônes 
s’allument sur l’écran.

• Le Wi-Fi et le Bluetooth sont automatiquement désactivés si aucun appareil n'est connecté dans 
les 2 heures.



•  Lee todas las instrucciones antes de usar el producto.
•  Por favor, asegúrese de que este dispositivo mantenga 

una distancia mínima de 20cm del cuerpo humano 
durante su uso.

•  No permitas que los niños jueguen sobre del producto. 
Se requiere la supresión cercana de adultos cuando se 
use cerca de niños.

•  Evita colocar las manos o los dedos dentro del 
producto.

•  Deja de usar el producto de inmediato si ha sufrido 
daños físicos o modificados. El uso inadecuado puede 
causar un comportamiento impredecible, provocando 
incendio, explosión o lesiones.

•  Si se observan los siguientes síntomas —(incluyendo 
sobrecalentamiento, olores extraños o humo, fugas o 
quemaduras)— deja de usar el producto de inmediato 
y contacta al distribuidor o a nuestro servicio al cliente.

•  Nunca intentes abrir, reparar o modificar el producto.

   Cualquier manipulación, re ensamblaje o modificación 
puede resultar en descarga eléctrica, incendio o 
daños a la batería.

•  Ten en cuenta que el líquido expulsado del producto 
puede causar irritación o quemaduras. El uso 
inapropiado o abusivo puede causar fugas en la 
batería. Evita el contacto directo con líquidos que se 
filtren. Si el líquido entra en contacto con los ojos, 
busca atención médica de inmediato. Si entra en 
contacto con otras partes del cuerpo, enjuaga con 
agua corriente y consulta a un médico de inmediato.

•  No expongas el producto al fuego o a temperaturas 
extremas. Hacerlo puede provocar una explosión si la 
temperatura supera los 130°C (265°F).

•  El uso de materiales o piezas no recomendadas o no 
suministradas puede implicar riesgo de incendio, 
descarga eléctrica o lesiones personales.

•  No dejes la batería cargando sin supervisión durante 
periodos prolongados. Supervisa siempre el proceso 
de carga para garantizar un funcionamiento seguro.

•  Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, 
desconecta el producto de cualquier fuente de 
energía antes de realizar servicio técnico o resolución 
de problemas.

•  Deja de usar el producto de inmediato si muestra 
signos de daño. Suspende el uso y contacta al 
servicio al cliente para recibir asistencia.

•  No cargues la batería en ambientes extremadamente 
calientes o fríos y cumple estrictamente con los 
rangos de temperatura especificados por el producto:

    -Temperatura de carga: 32 °F a 113°F (0°C a 45°C)

    -Temperatura de descarga: 5 °F a 113°F (-15°C a 45°C)

•  Para garantizar una circulación de aire adecuada, no 
cubras las rejillas de ventilación del producto. El área 
donde se use el producto debe tener un flujo de aire 
adecuado en un entorno fresco y seco para evitar el 
sobrecalentamiento.

    -Cargar en espacios húmedos o mal ventilados 
puede representar riesgos para la seguridad.

    -El agua puede provocar cortocircuitos o dañar el 
cargador, generando riesgos de seguridads.

•  Desconecta el cable de alimentación de la toma de 
corriente durante tormentas eléctricas.

•  Apaga el producto de inmediato presionando el botón 
de encendido si se ha caído, golpeado o expuesto a 
vibraciones.

•  Asegúrate de que los dispositivos estén apagados 
antes de conectarlos al producto.

•  No cargues el producto con un cable o enchufe dañado 
o roto. 

•  No uses el producto para cargar dispositivos con cable 
o enchufe dañado o roto.

•  Siempre desconecta el cable de carga tirando del 
enchufe, no del cable, para evitar daños.

•  Asegúrate de que el producto esté bien asegurado al 
transportarlo en un vehículo en movimiento.

•  NO coloques la unidad boca abajo ni de lado durante el 
uso o almacenamiento.

•  NO coloques el producto en el suelo o a una altura 
menor de 18 pulgadas (457 mm) sobre el suelo durante el 
funcionamiento en un taller o centro de reparación.

•  NO uses los accesorios del producto con otros 
dispositivos o equipos.

•  El tiempo de carga solar depende de las condiciones 
meteorológicas. Coloque su panel solar donde reciba la 
mayor cantidad posible de luz solar directa.

INSTRUCCIONES RELATIVAS AL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA 
ELÉCTRICA O LESIONES PERSONALES

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA
Sigue siempre estas precauciones 
básicas al usar este producto.

INSTRUCCIONES DE USO

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
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INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO PARA EL USUARIO

Durante el ciclo de los productos de almacenamiento de energía, se producirá cierto grado de degradación de 
capacidad y energía. A medida que aumenta el número de ciclos de uso y se extiende el tiempo de almace-
namiento, esta degradación se intensificará gradualmente, lo cual es un fenómeno normal acorde con el patrón 
de envejecimiento natural de las celdas de la batería. 

Símbolo Significados

Prácticas peligrosas que pueden resultar en lesiones personales y/o 
daños a la propiedad.

Prácticas peligrosas que pueden resultar en daño al equipo, pérdida 
de datos, deterioro del rendimiento o resultados inesperados.

Complementa la información importante o consejos de operación 
en el texto.

 PRECAUCIÓN

 NOTA

 CONSEJOS

Prácticas peligrosas que pueden resultar en lesiones graves, muerte 
y/o daños a la propiedad.ADVERTENCIA

Este dispositivo está diseñado únicamente para uso en interiores (coloque este 
dispositivo en un ambiente similar a interiores cuando lo use en exteriores, ej. 
autocaravanas, tiendas de campaña, cabañas, etc.).
※ Este dispositivo no es resistente al agua ni al polvo.Manténgalo alejado de la 
lluvia y ambientes húmedos durante su uso.

PELIGRO

SIGNIFICADO DE LOS SÍMBOLOS

Símbolo Significados

Precaución! El incumplimiento de los 
mensajes de advertencia puede 
provocar lesiones.

Lea el manual del operador

No desarme el producto.

No fumar ni hacer llamas abiertas

Símbolo Significados

No se permiten niños

Este símbolo indica que el producto 
contiene una batería de iones de litio 
(Li-ion), la cual debe desecharse o 
reciclarse de forma adecuada.

Este símbolo indica que el producto no 
debe desecharse con los residuos 
domésticos. En su lugar, debe llevarse a un 
punto de recogida designado para su 
correcto reciclaje.
El desecho y reciclaje adecuados ayudan 
a proteger el medioambiente. Para más 
información, póngase en contacto con su 
autoridad local, el servicio de gestión de 
residuos o el distribuidor del producto.

Riesgo de descarga eléctrica

Carga de batería

Material explosivo

Objeto pesado
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Jackery Explorer 1500 Ultra

Model: JE-1500C

hello@jackery.com

www.jackery.com 

USER MANUAL
Jackery Explorer 1500 Ultra

1-888-502-2236 (US) 

CONTACT US:

1 2 3

CONTENIDO DEL PAQUETE 

Cable de carga de CA Manual del usuario

El cable de carga para automóvil no está incluido, pero está disponible para su compra 
por separado en nuestro sitio web. Para obtener asistencia, comunícate con el servicio al 
cliente de Jackery.

CONSEJO
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NOTA: Este aparato ha sido probado y cumple con los 
límites para un dispositivo digital de Clase B, de acuerdo 
con el Apartado 15 de las Reglas de la FCC.
Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias perjudiciales en 
una instalación residencial. Este aparato genera, usa y 
puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala 
y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales en las comunicaciones por 
radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se

produzcan interferencias en una instalación concreta. 
Si este aparato causa interferencias dañinas en la 
recepción de radio o televisión, lo cual puede 
determinarse encendiendo y apagando el equipo, se 
recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia mediante una o varias de las siguientes 
medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el aparato a una toma de corriente en un 
  circuito diferente al que está conectado el receptor.
• Consulte con el distribuidor o con un técnico de radio o
  TV experimentado para recibir ayuda.

MODIFICACIÓN: Cualquier cambio o modificación no 
aprobado expresamente por el cesionario de este 
dispositivo podría anular la autoridad del usuario para 
utilizar el dispositivo.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de la 
normativa FCC. Su operación está sujeta a 
las siguientes dos condiciones: (1) este 
dispositivo no debe causar interferencias 
dañinas, y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluyendo 
interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.



12V⎓10A Máx

30W Máx, 5V⎓3A, 9V⎓3A, 
12V⎓2.5A, 15V⎓2A, 20V⎓1,5A

100W Máx, 5V⎓3A, 9V⎓3A,
12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

1800 W nominales 
(2000 W máx. durante 15 min)

3600 W de pico de sobretensión

Salida total de CA

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO

Salida USB-C1

Salida USB-C2

Botón de encendido de CA

Cubierta protectora

LCD

Entrada de CA

Puerto DC 12V

Botón principal de encendido

18W Máx, 5-6V⎓3A,
6-9V⎓2A, 9-12V⎓1,5A

Salida USB-A

Entrada de CC

100V-120V~60 Hz, 15A Máx

2xPuertos DC8020: 
Auto: 12-16V⎓8A Máx, 
Doble a 8A Máx
PV: 16-60V⎓12A, 
Doble a 24A / 800W Máx

120V~60Hz, 1800W
Salidas de CA

VISTA FRONTAL
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PANTALLA LCD

Encendido: limita la capacidad máxima utilizable de la batería 
para prolongar su vida útil.
Apagado: el modo de ahorro de batería está desactivado.
Activar/desactivar esta función en la App Jackery.

7

8

1

2

3

4

5

6

Wi-Fi

Bluetooth

UPS
Encendido: El producto está en modo bypass, en el cual el 
tiempo de cambio de la energía de la red a la batería interna es 
de 20 ms.
Apagado: El producto no está en modo bypass.

Modo Autónomo

Maximiza el uso de la energía solar y reduce la dependencia de la 
electricidad de la red al priorizar la energía solar almacenada, 
reduciendo los costos eléctricos (por favor, active/desactive esta 
función en la aplicación). La estación de energía debe estar 
conectada simultáneamente a los paneles solares y a la red, con 
la potencia de carga limitada por la potencia de derivación.
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Indicador de 
Energía de CA

Modo de Carga 
Silenciosa

Modo de Ahorro de 
Batería

Plan de Carga

Encendido: el ruido durante la carga se minimiza significativa-
mente, mientras que la potencia de carga se reduce y la 
velocidad de carga disminuye.
Apagado: El modo de carga silenciosa está desactivado.
Activar/desactivar esta función en la App Jackery.

Personaliza el tiempo de carga del Jackery Explorer 1500 Ultra. 
Adecuado para situaciones con tarifas eléctricas variables, 
permite establecer planes de carga según las horas pico y valle, 
reduciendo así los costos de electricidad (por favor, configure 
esta función en la aplicación Jackery).

La salida CA (onda sinusoidal pura) está activada.

Encendido: Wi-Fi conectado.
Parpadeo: listo para conectarse al Wi-Fi.
Apagado: Wi-Fi desconectado.

Encendido: Bluetooth conectado.
Parpadeo: listo para conectarse al Bluetooth.
Apagado: Bluetooth desconectado.
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Se ha producido un error en el producto. Por favor, consulte 
la sección de solución de problemas para más detalles.

Muestra el porcentaje de batería restante.

El producto se carga a través de la entrada CC (DC8020) 
utilizando paneles solares.

Indicador de Potencia 
de la Batería

Cuando el producto se está cargando, el círculo naranja 
alrededor del porcentaje de batería se ilumina 
secuencialmente. Cuando está cargando otros dispositivos, 
el círculo naranja permanece encendido.

Indicador de Batería 
Baja

Porcentaje de 
Batería Restante

Modo de Ahorro de 
Energía

Se activó la protección por alta temperatura. El producto 
puede dejar de funcionar hasta que su temperatura vuelva 
al rango normal de operación.

Se activó la protección por baja temperatura. El producto 
puede dejar de funcionar hasta que su temperatura vuelva 
al rango normal de operación.

Código de fallo

Encendido: Modo de ahorro de energía activado.
Apagado: Modo de ahorro de energía desactivado.

Potencia de Salida

Tiempo de Descarga 
Restante

Indicador de Alta 
Temperatura

Indicador de Baja 
Temperatura

Potencia de Entrada

Tiempo de Carga 
Restante

Indicador de Carga 
desde Toma de 
Corriente CA

Indicador de Carga 
desde Coche

Indicador de 
Carga Solar

Encendido: el nivel de la batería está por debajo del 20 %.
Parpadeo: el nivel de la batería está por debajo del 5 %.
Apagado: el nivel de la batería no está por debajo del 20 % 
o el producto se está cargando.

Muestra la potencia de entrada en vatios.

Muestra el tiempo de carga restante.

El producto se carga a través de la entrada CA utilizando 
energía de la red eléctrica.

El producto se carga a través de la entrada CC (DC8020) 
utilizando CC 12V (carga desde el coche).

Muestra la potencia de salida en vatios.

Muestra el tiempo de descarga restante.

Voltaje y frecuencia 
de salida Muestra el voltaje y la frecuencia de salida.



ENCENDIDO/APAGADO

OPERACIONES

ENCENDER/APAGAR SALIDA CA

3 segundos

Requisito previo: el producto está encendido.
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Tiempo de espera predeterminado: 2 horas
El producto se apagará automáticamente después de 2 
horas si no está cargando, no hay salida de corriente 
alterna (CA), y la salida combinada del puerto DC de 12V 
y los puertos USB es inferior a 3W.
*El tiempo en espera puede configurarse en la App de 
Jackery.

Encendido

Apagado

Presione una vez

Mantén presionado 
durante 3 segundos

Encendido

Apagado

Presione una vez

Presione una vez

Cuando el modo de Ahorro de Energía está habilitado, el producto se apagará 
automáticamente después de 12 horas, si el botón de Energía Principal y el botón 
de Energía de CA están encendidos, pero el producto no está cargando ni 
descargando. El tiempo de apagado puede configurarse en la App Jackery.

NOTA



SALIDA DC 12V/USB 
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• El puerto del encendedor de cigarrillos solo es compatible con baterías de automóvil de 12 V y 
no es adecuado para sistemas de 24 V.

• No arranque el automóvil mientras el producto está cargando la batería del automóvil a través 
del puerto de salida CC de 12 V (puerto del encendedor de cigarrillos), ya que esto podría 
dañar el producto.

• Esta función está diseñada únicamente para uso de emergencia y no puede cargar una 
batería de automóvil descargada o dañada.

PRECAUCIÓN:

El producto puede cargar la batería de su automóvil utilizando el cable de carga de batería 
para automóvil Jackery 12V, que se vende por separado y está disponible en nuestro sitio web.

Requisito previo: el producto está encendido.
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ENCENDER/APAGAR PANTALLA LCD

La pantalla 
LCD 
permanece 
encendida 
durante 2 
minutos.

Modo de 
Pantalla 
Siempre 
Activa 
(durante el 
estado de 
carga o 
descarga)

Apagar

Apagado 
automático

Apagar

Encender

Apagado 
automático

Presione el botón principal de 
encendido o cuando el producto se esté 
cargando.

Presione el Botón principal de 
encendido.

La pantalla LCD se apaga 
automáticamente y entra en modo de 
suspensión después de 2 minutos.

Double-click the Main Power Button 
when the LCD screen is ON.

Press the Main Power Button.

En el modo de pantalla siempre activada, 
la pantalla LCD se apagará 
automáticamente después de 2 horas si 
no hay carga, no hay salida CA y la 
potencia combinada de la salida del 
puerto DC 12V y de los puertos USB es 
inferior a 3 W.

Encender

FUNCIONAMIENTO DE LOS BOTONES

3s

Botón principal 
de encendido

Botón de encendido de CA
Mantenga pulsados ambos 
botones durante 3 segundos

Encender/apagar el modo 
de ahorro de energía

Reiniciar el producto

Botones Operación Función

Botón principal de encendido

Mantenga pulsado durante 3 segundos 
para apagar el producto, luego siga 
manteniendo pulsado durante 10 segundos.

MODO DE AHORRO DE ENERGÍA
Para evitar el consumo innecesario de batería por olvidar desactivar las salidas, el producto activa por 
defecto el modo de ahorro de energía. Cuando se enciende el botón de encendido de CA, el ícono del 
modo de Ahorro de energía se mostrará en la pantalla LCD.
Si no hay dispositivos conectados o si el consumo del dispositivo conectado es inferior al umbral 
establecido (salida CA ≤ 25 W), el producto desactivará automáticamente todas las salidas tras 12 horas.

Encendido/Apagado: mantenga presionados simultáneamente el botón de alimentación CA y el botón 
de encendido principal por más de 3 segundos.

• Cuando el Modo de Ahorro de Energía está desactivado, el producto no 
desactivará automáticamente la salida CA ni la salida CC.

• El modo de ahorro de energía reanuda el estado anterior después de encender. 
Se requiere un cambio manual para modificar el modo.

NOTA

Botón principal de encendido Botón de encendido de CA

Configure la duración del modo de Ahorro de Energía en la aplicación Jackery. 



CARGANDO

• La temperatura de carga recomendada para el producto está entre 32°F y 113°F (0°C a 
45°C), y la temperatura de descarga está entre 5°F y 113°F (-15°C a 45°C). Operar el 
producto fuera de este rango de temperatura puede limitar sus capacidades de 
carga y descarga, e incluso impedir la carga o descarga.

• La potencia de carga y la capacidad de la batería del producto pueden variar debido 
a fluctuaciones de temperatura. Cuando la temperatura ambiente esté entre 5°F y 
14°F (-15°C a -10°C), la potencia de salida máxima disminuye a 1000W.

NOTA

Carga completamente el producto antes de usarlo por primera vez.

Energía renovable primero: Abogamos por utilizar primero energía renovable. Este producto admite dos modos 
de carga al mismo tiempo: carga solar y carga de pared de CA.
Cuando la carga en la pared de CA y la carga solar están activadas al mismo tiempo, el producto dará 
prioridad a la carga solar y se utilizarán ambos métodos para cargar la batería a la máxima potencia 
permitida.

FUENTE DE ALIMENTACIÓN ININTERRUMPIDA (UPS)
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Conecte el producto a una toma de corriente con el cable de carga CA, luego presione el botón de salida CA 
para alimentar sus electrodomésticos al mismo tiempo.
Un sistema de alimentación ininterrumpida (UPS) es un tipo de sistema de energía continua que proporciona 
energía eléctrica de respaldo automática a una carga cuando falla la energía de la red eléctrica.
En caso de una pérdida repentina de energía de la red eléctrica, el Explorer 1500 Ultra cambiará automática-
mente a la energía almacenada en menos de 20 ms para mantener sus electrodomésticos en funcionamiento.
En modo UPS, la potencia máxima de salida de la unidad alcanza 1440 W antes de los cortes de energía. Como 
la carga y descarga simultáneas están habilitadas en el modo derivación, la potencia de salida real es menor 
que la potencia nominal en este modo, pero vuelve a la potencia nominal durante los cortes.

PRECAUCIÓN

• Este producto no admite conmutación de 0 ms. No lo conecte a equipos que 
requieran una fuente de alimentación ininterrumpida, como servidores de datos o 
estaciones de trabajo.

• Antes de usar, pruebe la compatibilidad con su dispositivo varias veces.
• Se recomienda conectar un solo dispositivo a la vez. No use utilice múltiples 

dispositivos simultáneamente, ya que esto podría activar la protección contra 
sobrecarga.

Requisito previo: el producto está encendido.



Conecte el cable de carga de CA al puerto de entrada de CA del producto y a una toma de corriente.

El Jackery Explorer 1500 Ultra cuenta con dos puertos de entrada DC8020 y es compatible con los paneles 
solares de Jackery.
Si es necesario conectar dos paneles solares a un mismo puerto de entrada DC8020 al mismo tiempo, consulte la 
figura a continuación para la carga mediante el conector de panel solar (se vende por separado y no está 
incluido de serie).

CARGA MEDIANTE UNA TOMA DE CORRIENTE DE PARED ALTERNA

Asegúrese de que el cable de carga de CA esté completamente y firmemente 
conectado al puerto de entrada de CA. Una conexión incompleta puede 
causar una corriente inestable, sobrecalentamiento, mal contacto o un mal 
funcionamiento del dispositivo.

PRECAUCIÓN

CARGA MEDIANTE PANELES SOLARES 
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PRECAUCIÓN

Asegúrese de que el voltaje de entrada para ambos puertos de entrada CC sea el mismo. 
De lo contrario, podría dañar el producto. Por ejemplo:

• Se recomienda utilizar paneles solares Jackery del mismo modelo y la misma 
cantidad de paneles al conectar paneles solares a ambos puertos de entrada 
DC8020.

• No cargue el producto utilizando simultáneamente un cargador de automóvil y un 
panel solar. Hacerlo podría quemar el fusible del automóvil o resultar en un fallo 
de carga.

PRECAUCIÓN Un puerto de entrada DC8020 puede conectarse a un máximo de dos paneles solares.

Se recomienda usar el panel solar Jackery para cargar el Explorer 1500 Ultra. Asegúrese de que el voltaje en 
circuito abierto (Voc) del panel solar esté dentro del rango de voltaje de entrada de CC (16V–60V) del Jackery 
Explorer 1500 Ultra. Jackery no se hace responsable de ninguna pérdida ocasionada por el uso de paneles 
solares de otras marcas.

CARGA CON UN CARGADOR DE EN EL VEHÍCULO
Este producto puede cargarse usando un cargador para auto de 12 V. Asegúrese de que el cargador para auto y 
la toma de corriente de 12 V del vehículo tengan una buena conexión.

Vehículo

*El cable de carga para auto se vende por separado.

PRECAUCIÓN

• Por favor, encienda el vehículo antes de cargar su estación de energía.
• Si el vehículo circula por caminos accidentados, está prohibido usar el cargador 

de coche para evitar que se queme debido a una mala conexión. La empresa 
no se responsabiliza por pérdidas causadas por un uso incorrecto.

• La carga en vehículo solo es aplicable a vehículos con 12 V CC, no a 24 V CC. Por 
favor, no cargue este producto en vehículos de 24 V para evitar lesiones 
personales y daños materiales.
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INSTRUCCIONES DE DESMONTAJE Y LIMPIEZA DE LA BASE

Asegúrese de que todas las cubiertas de 
protección del producto estén bien cerradas 
para evitar que entre agua durante el 
enjuague.

Siga el orden ilustrado para quitar los tornillos 
de la parte inferior y retirar la tapa inferior, 
dejando al descubierto las aletas de 
refrigeración internas.

Enjuague las aletas con agua limpia. Puede 
usar un cepillo de cerdas largas o un paño 
húmedo para ayudar a eliminar la suciedad de 
la superficie. Después de limpiar, seque con 
una toalla y deje secar completamente en un 
lugar sombreado y bien ventilado. Una vez 
seco, vuelva a instalar la tapa inferior.

Prepare una toalla seca y colóquela en el suelo. 
Coloque el producto boca abajo sobre la toalla 
como se muestra en la ilustración, para 
proteger la superficie.

A

1 2

3 4

B
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ALMACENAMIENTO

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Código de Error Medidas correctivas

F9

F8

F7

F6

F5

Retire la carga conectada a los puertos DC 12V/USB del producto. Espere hasta que la 
falla desaparezca.

Cargue el producto mediante paneles solares o toma de corriente CA hasta que la falla 
desaparezca.

F4 Conecte el producto a cargas para descargar su batería hasta que la falla 
desaparezca.

F3

F2

F1

F0

Reiniciar el producto. 

Contacte con atención al cliente de Jackery.

1. Espere a que la red eléctrica se normalice antes de cargar el producto a través de una 
toma de corriente CA.

2. Verifique si las rejillas de entrada y salida de aire están obstruidas; asegure un espacio 
libre de 30 cm a ambos lados del producto.

3. Coloque el producto en un lugar que no esté expuesto a la luz solar directa o a altas 
temperaturas ambientales.

4. Desconecte todas las cargas del producto. Mantenga el producto inactivo y espere 
hasta que la falla desaparezca.

5. Reiniciar el producto.

1. Retire todas las entradas de CC del producto.
2. Si carga el producto mediante un panel solar, verifique el voltaje en circuito abierto (Voc) 

del panel solar conectado. El producto permite un voltaje máximo de entrada de CC de 
60 V.

3. Reinicie el producto y déjelo en reposo. Espere hasta que la falla desaparezca.

Almacene el producto en un lugar seco y limpio con ventilación adecuada.Temperatura y humedad de 
almacenamiento:
• 1 mes: -4°F a 113°F / -20 a 45 °C (0-60 % HR)
• 3 meses: 32°F a 113°F / 0 a 45 °C (0-60 % HR)
• 12 meses: 32°F a 77°F / 0 a 25 °C (0-60 % HR)
Si este producto se almacena durante un período prolongado (de 3 a 6 meses) con la batería descargada, podría 
volverse imposible recargarlo. Para evitar esto y mantener la salud de la batería, se recomienda revisar y recargar 
el producto cada tres meses, y realizar un ciclo completo de carga y descarga al menos una vez cada 6 a 12 
meses.

Si aparece alguno de los siguientes códigos de falla, siga las acciones correctivas listadas para resolver el 
problema.Si la falla persiste, por favor contacte con atención al cliente de Jackery.



※ USB Type-C   and USB-C   are registered trademarks of USB Implementers Forum.® ®

INFORMACIÓN GENERAL

Nombre del producto

N° de modelo

Capacidad

Química Celular

Peso

Dimensiones

Ciclo de vida

Clasificación IP

Jackery Explorer 1500 Ultra

JE-1500C

30Ah / 51,2V DC (1536Wh)

LiFePO4

Aproximadamente 38,6 libras / 17,5 kg

13,2×10,4×11,6 pulgadas / 33,6×26,4×29,5 cm

4000 ciclos de carga hasta 70 % + de capacidad

IP65 (Todas las tapas cerradas)

PUERTOS DE ENTRADA

Modo de carga Entrada CA

Entrada CA en modo Bypass

2 x Puertos DC8020

100-120V ~ 60Hz, 15A Máx

100-120V ~ 60Hz, 12A Máx

Auto: 12-16V⎓8A Máx, Doble a 8A Máx

PV: 16-60V⎓12A, Doble a 24A / 800W Máx

PUERTOS DE SALIDA

3 × Salidas de CA

Salida de CA en modo bypass

CA Salida total

1 × Salida USB-A

1 × Salida USB-C1

1 × Salida USB-C2

Puerto DC 12V

120V ~ 60Hz, 1800W

100-120V ~ 60Hz, 12A Máx

1800W nominal (2000W durante 15min. máx.) 3600W pico de sobretensión

18W Máx, 5-6V⎓3A, 6-9V⎓2A, 9-12V⎓1,5A

30W Máx, 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓2,5A, 15V⎓2A, 20V⎓1,5A

100W Máx, 5V⎓3A, 9V⎓3A, 12V⎓3A, 15V⎓3A, 20V⎓5A

12V⎓10A Máx

Temperatura de carga

Temperatura de descarga

32°F a 113°F / 0°C a 45°C

5°F a 113°F / -15°C a 45°C

5°F a 14°F / -15°C a -10°C Potencia de salida: 1000W

TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO

ESPECIFICACIONES
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El producto puede cargar la batería desde una toma de corriente CA mientras suministra energía 
a través de los puertos de salida CA.

1

1
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Para activar la extensión de 
garantia,debe registrar su producto 
en línea oponerse en contacto con 
nuestro equipo de atención al cliente 
en hello@jackery.com para ampliar 
laduración de la garantia estándar.

Solo ofrecemos nuestra garantía a clientes que compren en el sitio web oficial de Jackery, 
plataformas de terceros con la marca Jackery o distribuidores autorizados locales. 

* El periodo de garantía y los detalles pueden variar según las leyes, regulaciones y distribuidores autorizados locales.

Jackery reparará o reemplazará (a cargo de Jackery) cualquier producto Jackery que no funcione 
durante el periodo de garantía aplicable debido a defectos en la mano de obra o el material. El producto 
reparado o reemplazado asumirá el periodo restante de la garantía desde la fecha original de compra.

GARANTÍA

Jackery Inc. garantiza al consumidor original que el producto Jackery estará libre de defectos relativos al 
acabado y a los materiales en condiciones normales de uso por parte del consumidor durante el período de 
garantía aplicable identificado en la sección "Período de garantía" que figura a continuación, sujeto a las 
exclusiones que se establecen a continuación.

Esta declaración de garantía establece la obligación de garantía total y exclusiva de Jackery. No 
asumiremos ni autorizaremos que ninguna persona asuma por nosotros ninguna otra responsabilidad en 
relación con la venta de nuestros productos.

El periodo de garantía estándar de Jackery Explorer 1500 Ultra 
es de 36 meses. En cada caso, el período de garantía se mide  
a partir de la fecha de compra por parte del comprador 
consumidor original. Para establecer la fecha de inicio del 
período de garantía, se necesita el recibo de venta de la primera 
compra del consumidor u otra prueba documental razonable.

Garantía limitada

Reparación o reemplazo

La garantía del producto de Jackery se limita al consumidor original y no es transferible a ningún 
propietario posterior.

Limitado al comprador consumidor original

Exclusiones

La garantía del producto de Jackery se limita al consumidor original y no es transferible a ningún propietario 
posterior.

Derechos de interpretación

Período de garantía

Garantía Estándar
 AÑOS3  Garantía extendida

 AÑOS2  
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NOTA

1. Para descargar la aplicación e iniciar sesión

Buscar "Jackery" en Google Play o en la 
App Store para instalar la aplicación. 
Después, podrá registrarte e iniciar sesión.

Alternativamente, escanee el código QR 
a continuación para descargar e 
instalar la app.

2. Añadir un dispositivo

2.2 Mantenga pulsado el botón de "encendido" del dispositivo para encenderlo. Los iconos del wifi y 
del Bluetooth del dispositivo parpadearán para indicar que el dispositivo ha entrado en el modo de 
configuración de red. A continuación, pulse el botón "icono parpadeante" y permita que la 
aplicación se conecte a los dispositivos cercanos y abra los permisos de Bluetooth.

2.1 Haga clic en el botón Añadir dispositivo        .

CONFIGURACIÓN DE LA APLICACIÓN

Después de estar encendido, si la APP no se conecta en 2 horas, el dispositivo 
desactivará automáticamente el Wi-Fi y el Bluetooth.

Botón de encendido de CABotón principal de encendido
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2.3. Tras hacer clic en el icono del dispositivo buscado, la aplicación conecta automáticamente el 
dispositivo a través de Bluetooth.

3. Desvincular el dispositivo
Haga clic en el botón «Configuración» situado en la esquina superior derecha de la interfaz 
principal del dispositivo para entrar en la página de configuración. Después, haga clic en el botón 
«Desvincular» situado en la parte inferior de la página para desvincular el dispositivo.

4. Notas
4.1. Para activar Wi-Fi y Bluetooth:

4.2. Para desactivar Wi-Fi y Bluetooth:

• Apague el producto, luego mantenga presionado el botón principal de encendido durante 10 
segundos para restablecer Wi-Fi y Bluetooth a los ajustes de fábrica y reiniciar el sistema.

4.3. Para restablecer Wi-Fi y Bluetooth:

2.4 Una vez que el dispositivo se haya conectado correctamente, es necesario introducir el nombre y 
la contraseña de la red Wi-Fi a la que se conectará el dispositivo. Una vez introducidos, el dispositivo 
se conectará automáticamente a la red Wi-Fi.

2.5. Después de agregar exitosamente el dispositivo en la App, el icono del Wi-Fi en el dispositivo 
permanecerá siempre encendido.

Las capturas de pantalla anteriores sirven solo de referencia.

Selecciona una red Wi-Fi en la banda de 2,4 GHz. El dispositivo no admite una red 
Wi-Fi en la banda de 5 GHz.

NOTA

NOTA

• El propietario del dispositivo lo compartirá con otros usuarios a través de la App. 
• Apague el producto, luego mantenga presionado el botón principal de encendido 

durante 10 segundos para restablecer el dispositivo y volver a vincularlo a la 
aplicación.

Si durante el proceso de vinculación se indica que "el dispositivo ha sido vinculado", se 
pueden utilizar las dos formas siguientes para la conexión.

• El wifi y el Bluetooth se encienden automáticamente al encender el dispositivo y se iluminan los 
iconos de wifi y Bluetooth de la pantalla.

• El Wi-Fi y el Bluetooth se apagarán automáticamente si no hay ningún dispositivo conectado en 
2 horas.
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